
 

 

POSUDEK NA BAKALÁŘSKOU PRÁCI MAGDALÉNY PTÁKOVÉ  

Strukturní prvky tradiční korejské zpěvohry pchansori 

 

Zpěvohra pchansori je dnes v Koreji považována za národní kulturní dědictví a z tohoto 

důvodu je jí věnována pozornost, v mnoha případech ovšem neblahá, zkreslující a vytvářející 

nové mýty. Je proto poměrně obtížné se vyznat v rozsáhlé sekundární literatuře a nejrůznějších 

málo kvalitních informacích na webových stránkách, spolehnout se lze pouze na texty, resp. – 

v případě videomateriálů – na tradiční soubory starší generace.  

Diplomantka se tématu věnovala v poměrně širokém záběru, pokusila se o definování 

jednotlivých složek zpěvohry od hudební po dramatickou, popsala tradici zpěváků kwangdä,  

vývoj pchansori do moderní doby a pak i nejznámější hry. Pro jednotlivé části volila materiály 

v korejštině i angličtině různé kvality i stupně poučenosti. Výsledkem je povětšinou 

informativně spolehlivý popis, obohacený někdy i o nadbytečné nebo samoúčelné informace, 

nicméně text je ve všech sledovaných aspektech v zásadě přijatelný.  

V klíčových částech (kapitoly 5, 6, 7) se měla diplomantka věnovat nejprve repertoáru 

pchansori a následně dvěma slavným zpěvohrám Čchunhjangga a Sim Čchŏngga: ty měla 

analyzovat s ohledem na jejich kanonický potenciál, resp. zmínit jejich adaptace ve 20. století 

(filmové, divadelní, manhwa apod.) ve smyslu zachování/odchylek základního pojetí narativu, 

hrdinů apod.. Tyto kapitoly jsou nejméně zdařilé vzhledem k časové tísni, v níž se Magdaléna 

Ptáková ocitla, a spíše než analýza je to převyprávění obsahů a jejich srovnání s vybranými 

adaptacemi bez přesvědčivých nebo spíš nulových závěrů. Neznamená to ovšem, že by byl text 

ve zmíněných částech nedostačující, spíše postrádá prvky, které by k takové analýze patřily, a 

vleče se – stejně jako celá práce – po povrchu a bez valné invence směrem k naplnění položek 

zadání jakýmkoliv způsobem.  

Vzhledem k tomu, že byla práce vytvořena v poměrně krátké době, vyskytují se v ní i dílčí, 

zejména technické nedostatky, nicméně ty nejsou nijak přehnaně časté nebo snižující úroveň 

práce, pouze hyzdící nebo doprovodné k jakémusi celkové ne zcela pečlivému provedení.     

Práce byla konzultována, připomínky a opravy diplomantka většinou zapracovala, přestože 

ne vždy napoprvé. Výsledně působí text daleko lépe, než je jeho hodnota, ale domnívám se, že 

je v kontextu bakalářských prací na oboru koreanistika přijatelný. Práci Magdalény Ptákové 

tedy doporučuji k obhajobě. 
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